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da RSQAS 

  

 
 

 

È obbligatorio rispettare le norme antinfortunistiche e indossare Dispositivi 

di Protezione Individuale (D.P.I.) adeguati allo svolgimento della propria 

attività 

It is mandatory to comply with the accident prevention regulations and wear 

Personal Protective Equipment (P.P.E). suitable for carrying out the business. 

 

 

È vietato fumare lungo tutto il perimetro degli impianti 

No smoking in any place of the area 

 

 

 
La velocità massima consentita all’interno degli impianti è di 15 km/h 

Speed limit 15 km/h 

 

 

 

Attenzione: l’area è soggetta a videosorveglianza 

Warning: area under video surveillance 

 

 

All’ingresso nel nostro impianto, l’automezzo deve essere collocato sulla pesa, salvo 

diverse indicazioni fornite dal nostro personale. 

Place your truck on the weigh station, unless other advice given by our staff. 
 

 

 

La sosta dell’automezzo deve avvenire a motore spento. 

Turn off the engine 

 

 

 
Controllo radiometrico del carico: dopo il passaggio del mezzo attraverso il 

portale, attendere il segnale di via libera (semaforo verde) per continuare il transito. 

Radiometric control of loads: wait for green light before going ahead. 

 

 

È vietato procedere allo scarico dell’automezzo fino a nostra autorizzazione: il 

nostro personale vi indicherà le modalità e l’area in cui effettuare lo scarico. 

No unload truck without authorization of our staff. 

 

È vietato versare liquidi di qualsiasi genere nel sistema fognario del sito. 

No spill any kind of liquid in the sewers of the site. 
 

 
 

 

 

 

 

Devono essere utilizzate esclusivamente Vostre apparecchiature ed attrezzature. È 

vietato utilizzare nostre attrezzature, salvo nostra preventiva autorizzazione. 

Only your equipment should be used. It is forbidden to use our equipment, without 

our prior autrhorization. 
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 In caso si verifichino degli incidenti durante lo svolgimento della Vostra attività deve 

esserne data immediatamente comunicazione al Responsabile del Sistema Qualità e 

Ambiente ed al R.S.P.P. 

In case of accidents notify the Chief of Quality and Environment System. 

 

 

 

Durante tutte le attività è necessario rispettare le norme antinfortunistiche. 

Respect safety rules. 

 

 

 

In caso di incendio, seguire le istruzioni del nostro personale. 

In case of fire, follow the instructions of our staff. 

 

L’inosservanza di queste condizioni Vi costituisce responsabili dei danni che ne potrebbero derivare. 

Do not follow the rules makes you responsible for any damage that could happen. 

La Direzione ringrazia per la collaborazione che vorrete accordarci e vi prega di voler 

cortesemente conservare questo documento. 

Our Management thanks for your cooperation and kindly asks to keep this list of rules safe. 
 

AIUTATECI A RISPETTARE L’AMBIENTE! 

In caso di perdita di rifiuti durante il trasporto: 

- Bloccate lo spandimento all’origine con materiale assorbente, al fine di 

impedire che siano contaminati corsi d’acqua, fognature e suolo; 

- Contattare la sede per rimuovere i rifiuti sparsi. 

HELP US TO PROTECT THE ENVIRONMENT! 

In case of loss of wastes during transport: 

- Stop with absorbent material, in order to prevent contamination of 

streams, sewerages or soil; 

- Contact our staff to remove spilled or scattered wastes. 
 

La Direzione ringrazia per la collaborazione che vorrete accordarci. 

Vi preghiamo di volerci cortesemente restituire debitamente firmato il presente disciplinare, per 

presa visione, conoscenza e impegno. 
 
 

  , lì    
 
 

Per accettazione 
 

 

 

 
 


